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[image: ]Мерный стаканчик


Позволяет отмерять объем определенных ингредиентов. В нем имеется измерительная шкала, а его максимальная вместимость до краев составляет 100 мл.
Благодаря тому, что он встроен в отверстие крышки, это также помогает предотвратить разбрызгивание и потерю тепла во время приготовления.
Компоненты чаши 





Крышка чаши  
[image: ]¡CLIC!


[image: ] спереди имеет прорезь, которая подходит к носику банки, а сзади - язычок, который входит в прорезь ручки.
Крышка имеет центральное отверстие, которое позволяет наливать жидкости и продукты небольшого размера непосредственно в банку, открывать внутреннюю часть банки лопаткой для перемешивания содержимого и держать мерный стаканчик.
Чтобы закрыть банку, вставьте носик в переднюю прорезь крышки, поверните крышку в закрытое положение и нажимайте до щелчка. Чтобы открыть банку, просто нажмите кнопку открывания крышки, расположенную на ручке банки, и продолжайте снимать крышку.



Чаша


Максимальный объем банки - 2,5 литра. На внутренней шкале указаны значения для 0,5 литра, 1 литра, 1,5 литра, 2 литра и
2,5 литра.
Чтобы установить и извлечь банку из центрального блока, просто возьмите ее за ручку.

В Mycook предусмотрена автоматическая блокировка банки, которая активируется во время процесса приготовления, связанного с работой двигателя. Эта же система разблокирует банку, когда процесс завершится и ножи остановятся.



Прокладка крышки


Прокладка крышки предотвращает перелив жидкости из банки. Эту прокладку можно снять для облегчения очистки. Эта прокладка имеет только одно положение: толстая сторона должна соприкасаться с крышкой.
ВАЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ ЭКСПЛУАТИРОВАТЬ ПРИБОР, ЕСЛИ ЭТА ПРОКЛАДКА НЕ УСТАНОВЛЕНА ДОЛЖНЫМ ОБРАЗОМ НА КРЫШКЕ.[image: ]




Ножи

Как собирать и разбирать ножи в банке: Инновационный узел ножей оснащен двумя боковыми шарнирами, которые служат ориентиром для их центрирования и правильного закрепления в банке.

[image: ]

Чтобы разобрать лезвия в банке, откройте предохранительный рычаг и поверните стопорное кольцо против часовой стрелки. Затем осторожно извлеките лезвия из банки, чтобы не порезаться.



[image: ]

Чтобы собрать их заново, вставьте лезвия с уплотнительной прокладкой в корпус банки, стараясь не порезаться. Переверните банку вверх дном, удерживая лезвия на месте рукой. Наденьте стопорное кольцо на шарниры лезвия и поверните его по часовой стрелке, как указано, затем закройте предохранительный рычаг.
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[image: ]Крышка для медленного приготовления

 Mycook позволяет готовить без ножей, при температуре ниже 80°C, используя крышку для медленного приготовления. С помощью этого аксессуара выполняются только следующие функции: Медленное приготовление и приготовление при низкой температуре. Его сборка и разборка производятся так же, как и лезвия; будьте осторожны, чтобы не порезаться.
ВАЖНО: убедитесь, что на лезвиях и крышке правильно установлена уплотнительная прокладка. Не используйте при температуре выше 80°C.
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ВАЖНО: Убедитесь, что и на лезвиях, и на крышке правильно установлена уплотнительная прокладка. Будьте особенно осторожны при обращении с лезвиями, так как они очень острые.
Лопатка
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Лопатка используется для перемешивания продуктов, предотвращения их прилипания к стенкам банки и облегчения опорожнения банки. Она также позволяет снимать корзину с помощью крючка и избегать ожогов, если она горячая.

Никогда не вставляйте лопатку в центральное отверстие крышки, если вы работаете с насадкой для перемешивания, прикрепленной к лезвиям. Никогда не заменяйте лопатку другой посудой. Это может быть опасно.





Лопатка для смешивания
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Лопатка для взбивания используется для взбивания сливок, сливочнокислых продуктов, яичных белков и т.д. Она также используется для перемешивания продуктов, не измельчая их, и для
предотвращения прилипания продуктов к кувшину при обработке в горячем виде. Чтобы собрать лопатку для перемешивания, ее устанавливают в одном положении на лопасти, слегка нажимая вниз, пока не раздастся щелчок, свидетельствующий о том, что она закреплена правильно. Чтобы снять лопатку для перемешивания, потяните ее вверх до тех пор, пока она не освободится. НИКОГДА НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ МИКСЕРНУЮ ЛОПАТКУ НА СКОРОСТЯХ ВЫШЕ 10, ни при использовании специальной функции замешивания, ни при использовании специальной функции ТУРБОНАДДУВА.







Защита от брызгов













 Брызговик предназначен для предотвращения попадания брызг через центральное отверстие крышки при работе на высоких оборотах или в режиме турбонаддува, а также для выхода пара из банки во время приготовления горячих блюд.
Поместите его непосредственно на крышку банки, предварительно сняв мерный стаканчик.





Уважаемый клиент,
Большое спасибо за то, что вы решили приобрести продукцию бренда TAURUS.
Благодаря ее технологии, дизайну и эксплуатации, а также тому факту, что она соответствует самым строгим стандартам качества, вы можете быть уверены в удовлетворительном использовании и длительном сроке службы.

РЕКОМЕНДАЦИИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
[image: ]Внимательно прочитайте инструкции перед включением прибора и сохраните их для дальнейшего использования. Несоблюдение этих инструкций может привести к несчастному случаю.

прибором могут пользоваться лица с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также лица, не имеющие достаточного опыта и знаний, если они находятся под присмотром или проинструктированы относительно безопасного использования прибора и если они понимают связанные с этим опасности.
Этим прибором не должны пользоваться дети. Храните прибор и его шнур в недоступном для детей месте. Необходимо следить за тем, чтобы дети не играли с прибором.
Данный прибор оснащен заземлением только для функциональных целей.
Перед заменой принадлежностей или приближением к деталям, которые двигаются во время использования, выключите прибор и отсоедините его от сети. Всегда отключайте прибор от сети, если он оставлен без присмотра, а также перед сборкой, разборкой или чисткой. Перед использованием очистите все части устройства, которые будут соприкасаться с пищевыми продуктами, как указано в разделе "Чистка".
Этот прибор нельзя мыть струей воды.
Этот прибор нагревается с помощью индукции. Металлические предметы
Не прикасайтесь к металлическим деталям или корпусу во время работы прибора, так как это может привести к серьезным ожогам. Во время работы внешняя поверхность прибора может нагреваться.
Поверхность нагревательного элемента после использования нагревается в остаточном режиме.
ВНИМАНИЕ: Неправильное использование прибора может привести к травмам. Необходимо соблюдать осторожность при обращении с острыми режущими лезвиями, опорожнении чаши и во время чистки.
Если емкость прибора переполнена, из нее может вытекать кипящая вода.
Будьте осторожны, если в кухонный комбайн попала горячая жидкость, так как из-за резкого испарения она может выплеснуться из прибора.
Если шнур питания поврежден, во избежание опасности его необходимо заменить производителю, его сервисному агенту или другим квалифицированным специалистам. Этот прибор предназначен для профессионального, а не для бытового использования.
Используйте только чашу и принадлежности, поставляемые с прибором. Не используйте никакие другие принадлежности.
Индуктивные электромагнитные поля, создаваемые данным устройством, не представляют опасности для здоровья. Однако лицам, использующим кардиостимулятор, во время его работы следует находиться на расстоянии не менее 1 метра от устройства.
Перед подключением устройства к электросети убедитесь, что напряжение, указанное на заводской табличке, соответствует напряжению сети. Подключите прибор к сетевой розетке, рассчитанной не менее чем на 16 ампер.
Вилка прибора должна правильно входить в розетку. Не заменяйте вилку. Не используйте переходники. Не используйте прибор, если шнур питания или вилка повреждены.
Не тяните за шнур питания. Никогда не поднимайте, не переносите и не отключайте прибор от сети с помощью шнура питания. Не наматывайте шнур питания на прибор.
Проверьте состояние шнура питания. Его повреждение увеличивает риск поражения электрическим током.
При поломке корпуса прибора немедленно отключите его от сети, чтобы предотвратить возможность поражения электрическим током. Не используйте прибор, если он был уронен, если имеются видимые признаки повреждения или если из него вытекает жидкость.
Не прикасайтесь к вилке мокрыми руками.
При использовании прибора его необходимо устанавливать на ровную устойчивую поверхность.
Не ставьте прибор на горячие поверхности, такие как кухонные плиты, газовые горелки, духовки и т.п. Следите за тем, чтобы прибор не включался непроизвольно.
Советы и предупреждения по технике безопасности

Не оставляйте прибор под дождем или под воздействием влаги. Попадание воды в прибор увеличивает риск поражения электрическим током.


ОБСЛУЖИВАНИЕ:
Любое неправильное использование или несоблюдение инструкций по эксплуатации приводит к аннулированию гарантии и ответственности производителя.
НЕИСПРАВНОСТИ И РЕМОНТ
При возникновении проблем обратитесь в авторизованную службу технической поддержки. Не пытайтесь разбирать или ремонтировать прибор без посторонней помощи, так как это может быть опасно.
ДЛЯ ВЕРСИЙ ПРОДУКТА В ЕС И/ИЛИ В СЛУЧАЕ, ЕСЛИ ЭТО ТРЕБУЕТСЯ В ВАШЕЙ СТРАНЕ:
ЭКОЛОГИЧНОСТЬ И ВОЗМОЖНОСТЬ ВТОРИЧНОЙ ПЕРЕРАБОТКИ ПРОДУКТА

Материалы, из которых изготовлена упаковка данного прибора, включены в систему сбора, классификации и вторичной переработки. Если вы хотите их утилизировать, используйте соответствующие общественные контейнеры для каждого типа материалов.
Продукт не содержит веществ, которые могут представлять опасность для окружающей среды.

[image: ]Этот символ означает, что в случае, если вы захотите утилизировать изделие по истечении срока его службы, обратитесь к уполномоченному органу по выборочному сбору отходов электрического и электронного оборудования (WEEE).
Данное устройство соответствует Директиве 2014/35/ЕС о низком напряжении, Директиве 2014/30/ЕС об электромагнитной совместимости, Директиве 2011/65/ЕС об ограничениях на использование определенных опасных веществ в электрическом и электронном оборудовании и Директиве 2009/125/ЕС о требованиях к экологическому дизайну продуктов, связанных с энергетикой.





















Установите прибор на ровную устойчивую поверхность, способную выдерживать высокие температуры, вдали от других источников тепла и возможных брызг воды. Не закрывайте вентиляционные решетки, расположенные в нижней части прибора, и не загораживайте их.Функции


Подключите прибор к электрической розетке.
Включите прибор, нажав на главный выключатель питания. Прибор выполнит самопроверку, и на цифровом дисплее отобразятся значения времени и скорости, равные 0, а температура без выбора - “---”.
Теперь прибор готов к работе.

Выбор времени приготовления 

Поверните переключатель времени, чтобы изменить параметры, повернув ручку вправо, чтобы увеличить время, или влево, чтобы уменьшить его.
Быстрое вращение ручки ускоряет выбор.
·  От 0 до 1 минуты: отсчитывается секунда за секундой.
• От 1 минуты до 10 минут: каждые 30 секунд.
• От 10 до 99 минут: каждую минуту.


[image: ]Выбор температуры

°C : 27 - 140 + HI

Поверните переключатель температуры, чтобы изменить параметры, повернув ручку вправо, чтобы увеличить температуру, или влево, чтобы уменьшить ее. Температура может варьироваться от 27ºC до 140ºC, градус за градусом, а также высокая температура HI.
















Выбор СкоростиФункции  



1 (S), 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20

Поверните значок скорости, чтобы изменить параметры, повернув ручку вправо, чтобы увеличить скорость, или влево, чтобы уменьшить ее. Выбор скоростей от 1 до 20.
Скорость 1 — это специальная скорость для измельчения овощей; используйте эту функцию в сочетании с режимом высокой температуры для обжаривания.


Скорость	Rpm	Скорость	Rpm11
1500
12
2000
13
2350
14
2700
15
3000
16
3300
17
3650
18
4000
19
4500
20
5000
Турбо
7250

1
(S) софрито
2
50 (ложка)
3
125
4
150
5
250
6
350
7
525
8
700
9
850
10
1000







 Функция замешивания теста

Нажмите кнопку замеса, чтобы активировать эту функцию, которая подходит для приготовления однородной смеси из всех видов теста.
Максимальное время работы этой функции составляет 4 минуты; если выбранное время превысит 4 минуты, функция не будет активирована, и будет предложено скорректировать время. Если время не выбрано, функция автоматически запустится с отсчетом времени на 4 минуты. Во время процесса замешивания индикатор на кнопке замеса остается включенным. По истечении времени замеса Mycook подает звуковой сигнал, и индикатор на кнопке Start/Stop начинает мигать. Для остановки: нажмите кнопку замеса еще раз или кнопку Start/Stop. ФУНКЦИЯ ЗАМЕСА ВКЛЮЧАЕТСЯ, КОГДА МАШИНА ОСТАНОВЛЕНА.



Скорость 	Rpm
	1
	(S) софрито

	2
	50 (ложка)

	3
	125

	4
	150

	5
	250

	6
	350

	7
	525

	8
	700

	9
	850

	10
	1000

	11
	1500

	12
	2000

	13
	2350

	14
	2700

	15
	3000

	16
	3300

	17
	3650

	18
	4000

	19
	4500

	20
	5000

	Турбо
	7250

	Замешиваие
	500 / 250


Функции





[image: ]  Функция “Турбо”

 Функция(скорость) Turbo является самой быстрой и мощной и идеально подходит для измельчения твердых продуктов или их большого количества. Нажмите и удерживайте значок TURBO, чтобы активировать эту функцию.


Для остановки 
Нажмите кнопку Start/Stop, машина остановится. Установите переключатель скоростей в положение 0.
ВАЖНО: перед извлечением кувшина выполните процедуру разблокировки кувшина. Никогда не снимайте кувшин, если индикатор блокировки кувшина горит красным.
Индикаторы процесса блокировки/разблокировки питчера сообщат нам о завершении процесса разблокировки; индикаторы загорятся зеленым цветом, а индикатор блокировки питчера погаснет.



Как работать в “тепловом” режиме 
Выполните следующую процедуру:
важный. Не включайте функцию подогрева с пустой чашей.
1. Выберите время. Медленно поворачивайте ручку выбора времени вправо/влево, чтобы выбрать время работы.
2. Выберите температуру. Медленно поверните ручку выбора температуры вправо/влево, чтобы выбрать температуру нагрева. 
3. Выберите скорость. Медленно поверните ручку выбора скорости вправо/влево, чтобы выбрать рабочую скорость.
Во время процесса разогрева значок выбора температуры будет мигать красным; когда температура продуктов достигнет заданной, он будет оставаться красным.
В машине предусмотрена функция повышения температуры; используйте эту функцию в сочетании со скоростью 1 для тушения или для более быстрого достижения желаемой температуры.
Советы по использованию





ВАЖНО. Не используйте режим высокой температуры для приготовления блюд, содержащих небольшое количество жидкости, так как высокая концентрация тепла на дне банки может привести к пригоранию продуктов.
По окончании операции устройство подает звуковой предупреждающий сигнал, и ножи начинают вращаться со скоростью 2, чтобы предотвратить пригорание продуктов. Для остановки нажмите кнопку Start/Стоп и дождитесь завершения процесса открывания, прежде чем вынимать банку


Чтобы проверить текущую температуру продукта, нажмите на сенсорную область на цифровой панели.

Как работать в “холодном” режиме

выберите рабочую скорость “медленно” и нажмите кнопку Start/Stop (F); устройство запустится. Без предварительного выбора времени таймер будет вести обратный отсчет до тех пор, пока не достигнет 99:00 минут.
По окончании операции, когда время работы было выбрано заранее, устройство подает звуковой предупреждающий сигнал, а на экране отображается сообщение о том, что операция завершена. Перед извлечением банки дождитесь завершения процесса разблокировки.



Чистка устройства 















Протрите устройство влажной тканью, смоченной несколькими каплями моющего средства, а затем высушите его.
Не используйте для чистки устройства растворители, средства с кислотным или щелочным коэффициентом pH, такие как отбеливатель, или абразивные средства.
Не допускайте попадания воды или других жидкостей через вентиляционные отверстия во избежание повреждения внутренних рабочих частей устройства.
Не погружайте устройство в воду или другие жидкости и не ставьте его под кран.
В процессе чистки будьте особенно осторожны с лезвиями, так как они очень острые. Рекомендуется всегда чистить прибор после каждого использования, удаляя все остатки пищи. При чистке крышки рекомендуется разбирать прокладку для отдельной очистки.
Как принадлежности, так и банку можно мыть в посудомоечной машине. Их также можно мыть мыльной водой с помощью неабразивной губки или щетки.
Вы можете очистить внутреннюю поверхность банки и лезвия, наполнив банку наполовину водой и выбрав функцию TURBO в холодном или горячем режиме.
Для надлежащей очистки и поддержания гигиены устройства рекомендуется снять лезвия с основания.
Протрите цифровой дисплей мягкой хлопчатобумажной тканью, слегка смоченной в воде. Делайте это мягкими круговыми движениями, не нажимая. Затем протрите поверхность экрана салфеткой из микрофибры. Используйте только мягкую ткань без ворса. Грубая ткань, бумажные полотенца и тому подобные предметы могут повредить экран.


ВНИМАНИЕ: Использование некоторых специй, таких как куркума или карри, а также некоторых продуктов и пищевых красителей может привести к образованию пятен на некоторых деталях устройства.















Материалы, из которых изготовлена упаковка этого устройства, интегрированы в систему сбора, сортировки и вторичной переработки. Если вы хотите их утилизировать, вы можете использовать соответствующие общественные контейнеры для каждого типа материалов.



Экология и переработка 


В изделии отсутствуют концентрации веществ, которые могут быть признаны вредными для окружающей среды. Если вы хотите утилизировать изделие по истечении срока его службы, вы должны надлежащим образом передать его уполномоченному специалисту по утилизации отходов для выборочного сбора отработанного электрического и электронного оборудования.



 Устройство оснащено электронными системами безопасности, предназначенными для защиты себя и пользователя в случае перегрузки или неправильного использования, отображающими на цифровом экране предупреждения или сообщения об ошибках, а также излучающими акустические сигналы.
В случае неисправности или если вы не можете устранить неполадки в соответствии с процедурами, описанными ниже, обратитесь в авторизованную техническую службу. Если сетевое подключение повреждено, его необходимо заменить, и вам следует действовать так же, как в случае неисправности.




 Возможно, двигатель заблокирован. Выньте продукты из контейнера. Если ошибка не устраняется, запишите код и обратитесь в авторизованный сервисный центр.Err 7


Проблемы и решения 



Err 8

Возможен перегрев двигателя. Дайте прибору остыть. Если ошибка не устраняется, запомните код и отнесите прибор в авторизованный сервисный центр.



Err 10 , 11

Возможен перегрев индукционной установки. Дайте прибору остыть. Если ошибка не устраняется, запомните код и обратитесь в авторизованный сервисный центр.




 Контейнер не может быть заблокирован. Пожалуйста, проверьте правильность установки контейнера и крышки. Если ошибка не устраняется, запомните код и отнесите прибор в авторизованный сервисный центр.Err 13



 Контейнер не открывается. Отключите устройство от сети и снова подключите его к розетке. Если ошибка не устраняется, запомните код и обратитесь в авторизованный сервисный центр.Err 14




Err 15

Устройство было случайно разблокировано. Установите устройство правильно. Если ошибка не устранена, запишите номер и отнесите устройство в службу технической поддержки.



Err 16

Кувшин случайно отсоединился. Установите крышку правильно. Если ошибка не устранена, запишите номер и обратитесь в службу технической поддержки.




Err
1, 2, 3,
4, 5, 6,
9,

Отключите /повторно подключите устройство от электрической сети. Если ошибка не устраняется, запишите номер и обратитесь в службу технической поддержки.



Устройство не включается
Убедитесь, что он подключен к электрической сети. Убедитесь, что главный выключатель находится в положении "ВКЛЮЧЕНО". Проверьте правильность установки крышки или кувшина.




Не нагревается
Убедитесь, что были выполнены следующие действия: 1. Выбор времени. 2. Выбор температуры. 3. Выбор скорости.

Нагревается слишком сильно
Убедитесь, что выбрана правильная температура. Убедитесь, что датчик температуры чистый и плотно прилегает к кувшину.
Technical specifications 








Номинальная мощность: 2000 Вт 
Напряжение: 220-240 В, 50/60 Гц 
Класс защиты: IPX1 Вес: 6,7 кг
Взвешенный уровень звукового давления <80 дБ (пустая банка на скорости 20 оборотов) 
Максимальный объем банки: 2,5 л





Данное устройство соответствует Директиве 2014/35/ЕС о низком напряжении, Директиве 2014/30/ЕС об электромагнитной совместимости, Директиве 2011/65/ЕС об ограничениях на использование определенных опасных веществ в электрическом и электронном оборудовании и Директиве 2009/125/ЕС об экологических требованиях к дизайну, применимых к продуктам, связанным с энергетикой.
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